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Alerte de sécurité

Votre sécurité, celle des autres et celle de vos biens sont très importantes pour nous.

Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité extrêmement importantes figurant dans le manuel d'utilisation.

et lisez attentivement l'étiquette sur le générateur.

Les alertes de sécurité peuvent attirer votre attention sur les dangers potentiels qui pourraient vous mettre en danger, vous et les autres.

pourrait causer du tort.

Il y a l'un de ces trois avertissements de sécurité.

de la face avant. Voir les détails ci-dessous :

nyambole : « danger », « avertissement », « avis » en

Si vous ne suivez pas les instructions, vous vous mettrez en danger de mort ou vous risquerez d'être grièvement blessé.

Grièvement blessé.

Si vous ne suivez pas les instructions, vous vous mettrez en danger de mort ou vous risquerez d'être grièvement blessé.

Grièvement blessé.

Si vous ne suivez pas les instructions, vous risquez de vous blesser facilement.

Si vous ne suivez pas les instructions, votre générateur et

D'autres biens pourraient être endommagés.
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1. Consignes de sécurité

1.1 Spécifications de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil.

Connaître les procédures de sécurité d'utilisation des générateurs peut vous être utile.

Pour éviter les accidents.

Ne pas utiliser à l'intérieur. Ne pas utiliser dans des environnements humides.

Ne pas brancher directement aux 

appareils ménagers.
Ne fumez pas pendant le remplissage du fioul.
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Ne renversez pas de carburant pendant le ravitaillement. Veuillez régler le moteur avant de faire le plein.

Veuillez éloigner les matériaux inflammables d'au moins 1 m.

1.2 Demande spéciale
-
-

L'équipement électrique comprend des fils et des prises non apparents. Le 
disjoncteur doit être adapté au générateur. Toute modification doit garantir la 
pleine compatibilité des paramètres d'application et de la puissance nominale.

- Assurez-vous d'une bonne mise à la terre avant utilisation.

Si une rallonge est nécessaire, elle doit répondre aux exigences suivantes : 4 mm2，Longueur 

ne dépassant pas 100 m.

-
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2. Étiquette d'avertissement de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode d'emploi avant utilisation.

Étiquette d'avertissement de sécurité

FRANÇAIS

7



3. Identification des composants

3.1 Caractéristiques des composants

Bouchon de réservoir

Filtre à air

réservoir à carburant

étrangler
Poignée

<<<révisé

carburateur Panneau de contrôle

Démarreur à rappel

Cadre

silencieux

cylindre
Têteinventeur

<<<révisé

huile vidange d'huile

jauge
choc
absorption

Mise à la terre siège

Moteur
plaque

fixation

titulaire
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3.2 Panneau de commande

(En fonction de la configuration, l'usine effectue les réglages appropriés ;

Ces modifications seront apportées sans préavis.

Commutation Prise de courant

3.3 Type et numéro de série

Modèle Numéro final

Numéro de série
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4. Système de contrôle

4.1 Interrupteurs

Tant que l'interrupteur est en position « MARCHE », le générateur peut démarrer.

et fonctionnent normalement. Si l'interrupteur est en position « ARRÊT », le

La bobine secondaire de la bobine d'allumage est conductrice à la masse, et la

La bougie d'allumage ne fonctionne pas. Ajustez l'interrupteur lorsque vous éteignez le moteur.

à « OFF ».

À

DE

4.2 Poignée du starter

Le levier de starter est en position « ON » pour garantir que

Le carburateur reçoit suffisamment d'air pour fonctionner normalement. Le levier de starter

Cette opération doit être effectuée lors du démarrage du moteur en fonctionnement normal ainsi que lors du redémarrage d'un autre moteur.

moteur chaud ou à des températures ambiantes élevées en position « ON »

Si le levier de starter est en position « OFF », le

Volume d'admission du carburateur et concentration du mélange huile-carburant

La quantité de mélange entrant dans la chambre de combustion du moteur augmente. Cela se produit au démarrage.

Le levier de starter du générateur doit être dans la position de fonctionnement prévue pour les basses températures ambiantes.

L'interrupteur doit être mis en position « ARRÊT » pour faciliter le démarrage du moteur.
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5. Préparation

5.1 Fioul domestique

- Le carburant est inflammable et toxique. Veuillez lire les consignes de sécurité.

Vérifiez attentivement avant de faire le plein (voir page 6 pour plus de détails). Remplissez le

- Ne remplissez pas trop le réservoir d'huile, sinon l'huile fuira lorsque le réservoir de carburant chauffera.

- Après avoir fait le plein, vérifiez que le bouchon du réservoir est bien fermé (si

(un bruit de «caca» peut être entendu).

Après avoir fait le plein, essuyez toute trace d'essence restante avec un chiffon propre et doux.

Pour éviter d'endommager le boîtier en plastique.

- Veuillez utiliser de l'essence sans plomb, car l'essence au plomb peut endommager les pièces internes du moteur.

Cela peut gravement endommager le moteur.

-

-

Carburant recommandé : sans plomb

Capacité du réservoir de carburant : 5 litres
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5.2 Huile moteur

Le générateur a été livré sans huile moteur. Démarrez le

Le générateur ne fonctionnera pas sans une quantité suffisante d'huile moteur.

Veuillez utiliser un moteur 4 temps de haute qualité.
grade de viscosité SAE

L'huile moteur doit au moins répondre à la classification 

SJ de l'American Petroleum Institute (API), telle que 

définie par les normes américaines.

Les constructeurs automobiles sont mis au défi.

Pour les températures typiques, l'huile SAE 10W-30 est considérée comme appropriée.

L'huile est recommandée. Vous pouvez utiliser

Utilisez une huile différente si la température moyenne de votre région se situe dans la plage indiquée dans le tableau.

se situe dans la zone spécifiée.
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5.3 Démarreur à rappel
Tirez doucement la poignée du démarreur vers le haut jusqu'à sentir une résistance, puis tirez-la vers l'arrière.

sortir par à-coups.

Remettez soigneusement la poignée de démarrage en place.

Démarreur à rappel

5.4 Connexion à la terre

(1) La borne de mise à la terre relie le conducteur de mise à la terre pour empêcher

Risque d'électrocution. Si l'appareil électrique est mis à la terre, le générateur doit également l'être.

être mis à la terre.

Connexion à la terre

(2) La pince de mise à la terre est une pince spéciale utilisée pour la mise à la terre.

Puits de générateur complet.

Connexion à la terre
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6. Utilisation du générateur

· Température applicable : -5℃〜40°C.

· Humidité admissible : inférieure à 95 %

· Altitude appropriée : inférieure à 1 000 mètres (Utilisation au-dessus de 1 000 mètres)

La puissance de sortie doit être réduite ou le concessionnaire contacté pour...

(pour régler le carburateur).

6.1 Raccordement au réseau électrique de la maison

Si le générateur est connecté au réseau électrique de la maison comme source d'alimentation de secours

Si le raccordement doit être effectué, il doit être réalisé par un électricien ou une personne possédant l'expérience requise.

Les travaux d'électricité doivent être effectués par une personne de confiance.

Après avoir connecté la charge au générateur, il est important de vérifier soigneusement si

La connexion électrique est sécurisée. Une connexion électrique incorrecte

Cela peut endommager le générateur, provoquer des brûlures ou un incendie.

D'ACCORD
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6.2 Mise à la terre du générateur

Il est recommandé de raccorder le générateur à un bon câble de mise à la terre.

mettre à la terre le cuir isolant pour éviter que le générateur ne soit endommagé par

Des dommages peuvent survenir en cas de choc électrique ou d'utilisation incorrecte de l'électricité.

Connexion à la terre

6.3 Courant alternatif
Avant de démarrer le générateur, assurez-vous de respecter les points suivants ::

La puissance totale du dispositif de charge (la somme des résistances,

(avec des charges capacitives et inductives) la puissance nominale du générateur ne doit pas être dépassée.

dépasser.

Une surcharge peut entraîner une panne du générateur ou son interruption.

Durée de vie considérablement réduite. L'utilisation de plusieurs consommateurs ou composants électriques peut considérablement diminuer la durée de vie.

Lors du raccordement d'appareils au générateur, il convient de noter que l'appareil doit être équipé de

La charge ayant la charge de démarrage la plus élevée est appliquée en premier, et celle ayant le courant de démarrage le plus faible en dernier.

est connecté.
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En général, les charges capacitives et inductives génèrent, en particulier

Les variateurs de vitesse consomment un courant de démarrage élevé. La suite

Ce tableau sert de référence pour le raccordement de ces composants électriques.

Branchez les appareils au générateur.

6.4 Utilisé dans les régions de haute montagne

En haute altitude, un mélange essence-carburant excessivement riche dans le

Les performances du moteur diminueront et la consommation de carburant augmentera.

Les performances des moteurs à essence peuvent être améliorées par...

carburateur remplacé par un gicleur principal légèrement plus petit, ou le

Vis de réglage ajustée. Ceci peut se produire en cas d'utilisation fréquente du générateur.

Pour les altitudes supérieures à 1000 mètres, l'achat de matériel spécial est nécessaire.

Composantes liées à l'altitude. Sinon, la charge du générateur doit être ajustée.

être réduit.

Même avec le carburateur adéquat, une augmentation d'altitude de 300 m réduit les performances.
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Les performances du moteur à essence diminuent d'environ 3,5 %, sans remplacement du carburateur.

Avec un carburateur adapté, cette baisse serait encore plus importante.

Si un carburateur haute altitude est monté sur un moteur à essence pour

Utilisé à basse altitude, un mélange trop pauvre entraîne :

une réduction de la puissance du moteur, une surchauffe, voire des blessures graves

Dommage.

6.5 Utilisation parallèle

Raccordez deux générateurs aux caractéristiques identiques à l'aide d'un distributeur parallèle. Démarrez.

Démarrez le générateur et attendez qu'il fonctionne normalement (le voyant vert est allumé) avant de…

Démarrez le deuxième générateur. Une fois les deux générateurs démarrés et fonctionnant normalement,

Raccordez la charge électrique au distributeur parallèle.

Raccordez les fils du boîtier parallèle en fonction de leurs couleurs à

les interfaces correspondantes du générateur.

7. Démarrage du générateur

7.1 Démarreur à rappel

1) Retirez tous les chargements de la sortie. 2) Placez

Tournez le bouton de démarrage sur la position « Démarrer »....3) Commutation

Mettez le disjoncteur du circuit CA sur « ARRÊT » (s'il est présent).

4) Mettez le levier de starter en position « OFF ».
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Le starter ne doit pas être fermé lors du démarrage d'un moteur à essence chaud.

devenir.

5)Tirez prudemment sur la poignée de démarrage jusqu'à sentir une résistance.

Puis, tirez-le rapidement dans la direction de la flèche indiquée sur l'illustration.

ci-dessous.

6)Moteur tournant, tournez la poignée du starter en
position ouverte.

7) Mettez le disjoncteur du circuit AC sur « ON » avant de connecter la charge électrique (le cas échéant).

utiliser.

8. Éteignez le générateur.
1) Coupez le disjoncteur principal (s'il est présent).

2) Mettez l'interrupteur de démarrage sur la position souhaitée et placez le bouton de démarrage sur la position indiquée.

"DE".

3) Débranchez tous les appareils électriques du réseau électrique.

Si vous devez arrêter le générateur en cas d'urgence, réglez le

Tournez le bouton de démarrage du générateur sur la position « ARRÊT ».
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Merci d'avoir choisi notre générateur à onduleur.

Ce manuel d'utilisation contient les instructions pour une utilisation correcte du générateur.

Nous vous recommandons de lire attentivement ces instructions avant la mise en service. Pour une utilisation sûre et

Vous obtiendrez les meilleures performances en effectuant les opérations correctement.

Toutes les informations techniques et illustrations contenues dans ce manuel d'utilisation sont correctes.

La version du produit est à jour au moment de la publication. En raison de révisions

D'autres modifications peuvent légèrement altérer le contenu de ce manuel par rapport au contenu réel.

L'état du produit peut varier. L'entreprise se réserve le droit de modifier le produit et le manuel.

Sous réserve de modifications à tout moment et sans préavis.

Ce document est la propriété de notre société et est protégé par le droit d'auteur. Toute utilisation ou reproduction non autorisée est interdite.

La reproduction du contenu de ce manuel est interdite sans l'autorisation écrite de

L'entreprise a l'interdiction d'exercer ses activités.

Ce manuel fait partie intégrante des générateurs et devrait être inclus lors de leur vente.

Compris.
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9. Maintenance

Un entretien régulier est la meilleure garantie d'un fonctionnement sûr, 

économique et sans problème. Il contribue également à la protection de 

l'environnement.

Pour maintenir le moteur en bon état, il faut le contrôler régulièrement et

Veuillez patienter. Veuillez respecter le calendrier de maintenance ci-dessous.

Tout le monde

trois
Tout le monde

Année
Pour la première fois

entretien
Tout le monde

Temps

en 1 mois
mois ou

Période
Article

ou 20
heures

ou 200
tous les 50

Le

heures

aprèsQuelques heures plus tard
après utilisation

utiliser

Cocher-Ajouter √
huile moteur

Remplaçant √ √
Vérifier huile

Huile pour engrenages niveau √
(le cas échéant) Remplaçant √ √

Vérifier √

Filtre ACL Faire le ménage √

Remplaçant √
Coupe de sédimentation

Faire le ménage √
(le cas échéant)

bougie Nettoyage-ajustement √*

Éliminateur d'étincelles Faire le ménage √
Vérification-ajustement

TInactif (le cas échéant)** √

Jeu aux soupapes**
Vérification-ajustement

T √

réservoir de carburant et

Filtre à carburant **
Faire le ménage √

conduite de carburant Vérifier Tous les deux ans (à remplacer si nécessaire)

cylindre Tête, Éliminer
Cylindrée du moteur < 225 cm³, toutes les 125 heures ; 
Cylindrée du moteur≧225 cm³, toutes les 250 heures.Pistons carbone

dépôt

Ces pièces doivent être remplacées si nécessaire.

* * L'entretien de ces articles est à la charge du concessionnaire agréé de notre société, sauf indication contraire.

L'utilisateur possède les outils appropriés et les compétences en matière de maintenance.
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● Si vous travaillez fréquemment dans des conditions de températures élevées ou sous un stress important,

L'huile doit être changée toutes les 10 heures.

● Si vous travaillez fréquemment dans des environnements poussiéreux ou difficiles, l'air

L'élément filtrant doit être nettoyé toutes les 10 heures et 
remplacé toutes les 25 heures si nécessaire.

● Vérifiez la période et la date.，et l'entretien devrait

effectué avec la première machine arrivée.

● Lorsque la période de maintenance a expiré, la maintenance

devrait être effectuée dès que possible selon le formulaire susmentionné

devenir.

Veuillez éteindre la machine avant toute opération de maintenance.

Le moteur doit être positionné horizontalement. Pour démarrer le

Pour éviter d'endommager le moteur, débranchez le connecteur de la bougie d'allumage.

Bougie d'allumage. Ne pas utiliser la machine dans des espaces clos.

ou dans des endroits mal ventilés comme les tunnels et les grottes, et veiller à

pour une ventilation adéquate de la zone de travail. Les gaz d'échappement du moteur

Elles contiennent du monoxyde de carbone, un gaz toxique qui peut provoquer un choc anaphylactique en cas d'inhalation.

Cela peut entraîner une perte de conscience, voire la mort.

9.1 Vidange de l'huile moteur

L'huile peut être rapidement et proprement éliminée après le démarrage du moteur à essence.

être drainé.

1 Retirez le manomètre de pression d'huile. Dévissez ensuite le bouchon de remplissage d'huile.
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Vidangez l'huile.

② Insérez le bouchon de vidange d'huile et serrez-le.

③ Ajoutez de l'huile et vérifiez le niveau. Veuillez lire les instructions pour

choisir l'huile moteur et la quantité d'huile (voir page 15 pour plus de

détails).

4 Installez le manomètre de pression d'huile.

Un contact prolongé et fréquent avec l'huile moteur peut 

provoquer un cancer de la peau. Bien que ce contact ne soit pas 

inévitable, il est recommandé de laver immédiatement et 

soigneusement les zones de peau affectées à l'eau et au savon. Pour 

des raisons environnementales, veuillez éliminer l'huile moteur usagée 

conformément à la réglementation. Nous vous recommandons 

vivement de la collecter dans un récipient hermétique et de la déposer à 

la station-service ou au point de collecte le plus proche. Attention : ne la 

jetez pas avec les ordures ménagères, par terre ou dans un fossé.

9.2 Entretien du filtre à air

Un filtre à air encrassé entrave le flux d'air vers le

Carburateur. Pour éviter d'endommager le carburateur, nettoyez le filtre à air.

Régulièrement. Il convient de le nettoyer plus fréquemment en cas d'utilisation dans des environnements poussiéreux.

être nettoyé.

Veuillez nettoyer l'élément filtrant avec de l'eau savonneuse ou un

Solvants ininflammables pour l'essence ou les substances inflammables.
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Le solvant peut provoquer des incendies ou des explosions.

Il est interdit de démarrer le générateur sans filtre 
à air intégré, sinon le moteur à essence s'usera 
rapidement.

1)Ouvrez le bouton de connexion situé sur le couvercle du filtre à air.

Vérifiez si l'élément filtrant à air est endommagé.

faire le ménage.

2)Si l'élément filtrant en mousse est sale, veuillez le nettoyer à l'eau chaude.

De l'eau avec un produit nettoyant ménager ou dans un liquide non inflammable ou résistant aux hautes températures.

Éliminer les solvants ayant un point d'éclair ; puis rincer à l'eau claire.

et essorez-le. Ajoutez quelques gouttes d'huile moteur sur l'élément filtrant en mousse et

exprimer.

3) Insérez l'élément filtrant et recouvrez le filtre à air.

Couvercle du filtre à air

pince de verrouillage

filtre
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9.3 Bougie d'allumage

Veuillez remplacer la bougie d'allumage conformément aux 

spécifications d'origine : F7TC

1) Retirez le couvercle de la bougie d'allumage.

2)Dévissez la bougie d'allumage à l'aide de la clé à douille.
3)Inspectez visuellement l'isolant de la bougie d'allumage pour détecter tout dommage. Remplacez-le.

s'il est endommagé.

4)Mesurez l'épaisseur de la bougie d'allumage avec une jauge et pliez le côté.

Électrodes de réglage de la distance. La distance doit être respectée.

Elle devrait être de 0,70 à 0,80 mm.

5) Vérifiez que le joint de la bougie est en bon état. 6) Insérez la bougie et serrez-la 

avec la clé à douille.，

Appuyez fermement sur la bague de la bougie et refermez correctement le capuchon de la bougie.

Veuillez utiliser une bougie d'allumage ayant l'indice thermique approprié.

FRANÇAIS
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10. Stockage

Pour prévenir les brûlures ou les incendies causés par le contact avec

Étant donné que certaines parties du générateur atteignent des températures élevées, celui-ci doit être refroidi avant utilisation.

L'emballage et le stockage doivent être effectués au frais.

Veuillez vous assurer que le local de stockage est propre et sec en cas d'incendie.

Un stockage à long terme est nécessaire.

1) Nettoyez le carburant dans le réservoir. Nettoyez la crépine du filtre à carburant et le joint torique.

et le séparateur avant l'installation. Dévissez le bouchon de vidange d'huile du

Démontez le carburateur, nettoyez-le et remettez en place la vis de vidange d'huile.

Remettez-le ensuite en place et serrez-le.

L'huile moteur est généralement inflammable et explosive. Veuillez ne pas la jeter.

après l'arrêt du moteur dans des conditions de bonne ventilation.

Les feux d'artifice sont strictement interdits pendant la vidange d'huile.

2) Dévissez l'indicateur de niveau d'huile et le bouchon de vidange d'huile sur le

Ouvrez le carter et vidangez l'huile. Retirez ensuite le bouchon de vidange.

Serrer, ajouter de l'huile neuve jusqu'au repère supérieur et installer l'indicateur de niveau d'huile.

3) Retirez la bougie d'allumage et versez une cuillère à soupe d'huile moteur propre.

Versez de l'huile dans la chambre de combustion. Faites tourner le vilebrequin plusieurs fois pour faire circuler l'huile.

Répartissez le mélange uniformément. Insérez ensuite la bougie d'allumage.

4) Tirez doucement sur la poignée de démarrage jusqu'à sentir une résistance, de sorte que le

Les soupapes d'admission et d'échappement sont fermées.

5) Placez le générateur dans un endroit propre et sec.
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11. Dépannage
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12. Schéma du circuit

(L'usine effectuera les réglages en fonction de la configuration ; des modifications sont possibles)

(réservé.)

<<<révisé
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13. Spécifications techniques

Article H3750i-1Z H4500i-1Z

Monocylindre, quatre temps, refroidi par air

L'axe du cylindre est incliné de 25°.
Modèle de moteur

Déplacement (cm³) 208 223
essence

Moteur
Système d'allumage Allumage par dispersion magnétique

Mode de démarrage Démarreur à rappel

Capacité du réservoir de carburant (L) 5

Capacité d'huile (L) 0,6

Fréquence (Hz) 50/60

phase Célibataire

Tension nominale (V)

Puissance de sortie nominale

Puissance (kW) Comme pour les étiquettes d'identification des produits

générateur Puissance de sortie maximale

(kW)
Phrase

Distorsion harmonique totale (THD) sans charge ≤5%
En continu 3 2.5Durée (h)

Poids net (kg) 23,5 24,5

Dimensions (mm) 485x385x495

FRANÇAIS

28



14. Service client :
Étant donné que les employés du partenaire commercial sont bien formés, ils peuvent

Ils répondront à vos questions. S'ils ne sont pas en mesure de résoudre votre problème,

Veuillez contacter le responsable des ventes. Votre problème sera alors pris en charge.

résolu de cette manière.

Si vous restez insatisfait de la fiabilité du responsable des ventes

Pour toute question, veuillez contacter notre service clientèle.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE
(Ai sensi della direttiva machine 2006/42/CE Allegato II Part 1.A)

L'azienda VINCO Srl - Piazza Statuto 1 - 14100 Asti
En haute qualité

Dichiara sous sa propre responsabilité, qui suit la machine, identificata kommen :

Désignation, fonction, type : Générateur-onduleur, 
modèle : H3750i-1Z
Marque : POLAR
Année de fabrication : 2025

Soddisfa et exigences pertinentes pour les instructions suivantes :

Directive Machine 2006/42/CE 
LVD 2014/35/UE
CEM 2014/30/UE
ROSH 2011/65/UE
UE 2016/1628
2000/14/CE (modifié par 2005/88/CE) Niveau 
sonore garanti : 96 dB(A)

Norme harmonizzate:
EN 55012:2007+A1:2009
EN ISO 8528-13:2016
ISO 8528-10:1998 / EN ISO 3744:1995 
EN ISO 12100:2010
EN ISO 14982
EN 60204-1

Le produit sera livré conformément au GPSR 2023/988.

La personne autorisée du représentant légal délivrant la déclaration de conformité est 
Stefano Finotto, responsable technique, presse VINCO Srl, Piazza Statuto n.1 – 14100 
Asti, Italie.

Asti, le 17 juin 2025



CERTIFICAT DE GARANTIE
Vinco srl – P.zza Statuto,1 – 14100 Asti – Italie

Modèle : Code:

Date d'achat

Il n'est pas nécessaire de conserver ce certificat dans 
son état d'origine.

La garantie n'est valable que si elle est correcte.RICEVUTA FISCAL,
Nous vous recommandons de présenter le certificat de garantie.

La garantie est valable deux ans à compter de la date de collecte des données (un an en cas d'achat à prix réduit) et est attestée par un 

document fiscal valide et en vigueur, délivré par le vendeur agréé, transmis au service des affaires sociales de l'immeuble et faisant état 

des données de l'État où la vente a été effectuée. Le certificat de garantie, indispensable au fonctionnement du produit, doit être un 

document unique et valide confirmant son identification. Veuillez le présenter avec soin lors de toute intervention technique sur site par 

les centres de service agréés.

Le présent certificat de garantie s'applique à toutes les conditions de garantie conventionnelle du fabricant qui ne s'appliquent 

pas au consommateur et ne sont pas requises par la garantie européenne (anciennement dans le Code de la consommation 

Dlgs 206/2005).

Pour satisfaire aux exigences du service après-vente technique au titre de la garantie, le consommateur doit effectuer les opérations suivantes :

1. Retournez au point de vente sans aucun autre désagrément ; 2. Nous proposons un service complémentaire d'assistance à 

domicile. Ce service est additionnel et non négociable, car il est directement lié au point 1 et est exclusivement réservé aux produits 

Vinco. Nous vous invitons à contacter Vinco pour vérifier l'éligibilité de votre produit. Pendant la période de garantie, Vinco Srl 

s'engage à réparer ou remplacer gratuitement les composants du produit, à condition que seuls des composants d'origine aient été 

utilisés pour sa fabrication, sans aucune condition de la part du consommateur.

Si la garantie ne couvre pas l'intégralité des éléments, il existe un risque de dommages dus à une négligence, à un 
dysfonctionnement de l'appareil (un entretien régulier est indispensable à son fonctionnement), à des erreurs 
d'installation ou d'entretien, à un entretien effectué par du personnel non agréé, ou à des dommages survenus lors 
du transport ou de la réparation. Ceci s'applique uniquement aux interventions liées à l'installation et à l'entretien, à 
l'exclusion de celles mentionnées dans le mode d'emploi. Aucune réclamation au titre de la garantie ne sera acceptée 
si celle-ci est fondée sur des dommages, des omissions ou une installation incorrecte. Ce certificat de garantie est 
valable uniquement si l'appareil a été fabriqué et installé sur le territoire italien (y compris la République de Saint-
Marin et la Cité du Vatican). Les réparations couvertes par la garantie seront effectuées par des organismes 
compétents répondant aux exigences réglementaires. Le fabricant ne peut se prévaloir d'aucune intervention du 
service client. Le consommateur final doit retourner le produit pendant la période de garantie en le présentant au 
point de vente accompagné de la preuve d'achat et du certificat de garantie. Le fabricant décline toute responsabilité 
car il avait la possibilité d'attribuer directement ou indirectement la marchandise à une personne qui, suivant les 
instructions du manuel Libretto, était responsable de l'installation, de l'utilisation et de l'entretien de l'appareil. 
Qualora l'apparecchio venisse riparato presso uno dei Centri Assistenza Autorizzati indicati dal productore, and rischi 
of transporto relativei saranno an carico dellÕutente nel caso di invio richetto and a carico del Servizio nel caso di 
ritiro presso lÕutente.



FABRIQUÉ EN CHINE

Importato e distribuito da Vinco srl Siège social : P.zza 
Statuto,1 - 14100 Asti - ITALIE Tél. 0039 0141 351284 Fax : 

0039 0141 351285 E-mail : info@vincoasti.it -     Website : 
www.vincoasti.com

CENTRO RICAMBI E ASSISTENZA
V.le Giordana, 7 – 10024 Moncalieri (TO) – ITALIE

Tél. 0141.1766315 – Courriel : assistenza@vincoasti.it – ricambi@vincoasti.it




